<f@t/&ﬂf%>
%%’ a);lﬁ_-;u\

| &EEH #Eﬂé

Tono Yukio

EUSIC

Ffcda— ¢ RXEEE (corpus linguis-
tics) DERIC L VBSNLF MR, Bk
BUACEREBAROFFCLEDL > BTl EE
ZAIBDERERT D, A—AFREZTOHLOD
BEC O >WTREAR TGy, EEOH2H
RN LB SBEh v,

I—RAEBERBFEOHN TR S hi-Kit
DEFFFAVRavCa—FNETEIELIE
Dz OEEFET ML L CEREWRETOINE
THb, ﬁﬁ%ﬁ’f"i@ I-RAFGBFORRTE
EHECROLMEOH 2 DL LT, (WHEEE
DERBERHFKET—2, Qaar—va ViEE,
(QPERPE 2 — SAMED 3 HEWY LU TEEL
BREEHEBRLTA LI,

BREESORBERARET—5
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SEAFC B TEEMHORERZEZ S
Lo TRBEEREOD 1 DTHD, SHEOXNES
BAEL RO HEFHLEHKEZNICED S, LWV
EzHLUSC, T<BWILDEEDE, LW
[EFEERE ] OBEARECHOBTHo 1, S5
HE CIR0EEMEORTHELH 2 HHRE L
Thorndike ® BF e (4% 1= Thorndike & Lorge 1944
BREBEE D) BAFC L 2EEHRHFOMEEL
LTRBRLKBRERZLDTH> 7,

19644E 12 KE 7 7 ¥ v KE L BWL TR TR
OFEHN L BEAEC 2T IV s a—3R
(Brown Corpus) 5L, D, —HMD
1007 ERBOREFBE M3 — /YA (Hofland et al.
1999) BER S h, T oI IHEE Jo-
hansson & Hofland 19897% ¥) & & D 10077 7&
BTOY v o pl, SEERIR L OFERRE A &
PR >, EHXSERBEE D S I
COBUILD Project Zd M LI KB — 3
AHSEOW & HRA IR D, 199441Cid British
National Corpus (1 fEFED M F Y AEHF 22—
R) M5, 19955FE IC B EF W R EF Y FeM
(LDOCE, COBUILD, OALD, CIDE) ®F
TORMETETY, FEALOFREI—1RZD

FREEE L LI LLEEFET VI RTRPERX
DO FHIBEERe (defining vocabulary) %28 3 & 5
Wwhotre LEEDOBNC 2L L ULIEEY R
FSABEE L (Kilgarriff ® Y & k% Mike Scott
DY R F23EA), BNC i X 2 EE#HOMRES
bHI & iz (Leech et al. 2001),

a—RAFFIcED, BEFEOLHEEE, &

LEROERMEAABCELTEE S
bbhroTEl, 2 TREMEROLD ZWEHE
B SV EWSITEETH S, £11k BNC D
FELBR I — SR1000F B 2 FHEED L
DRUEEELDILDTH 5B,

i

EEFEZv7 | 2ECLEDIHE
1~ 100§ 67.2%
1~ 50061 83.5%
1 ~1000{% 89.0%
1 ~300047 95.9%

|1 : BNC spoken (&5 E{IBROXIS
B ~&Z L EAII00TBEDBEH H N IE100007



FEDIZFIZTHTE (DEDT00FFEEL) FH/—L
TLES, BHIDI005E A HNIEHIFELD 3,
COEIELEHTHIBohHEMNT
ELTHO LR TWAI LGNS, bt
> T, 100058 %8R L TWLhIESEST
35Xk bBbITREZV, TheDBEERE
BEAHTHNED 5 I1E L FOTRCHELSSE
ChL2BERTOTHZ, TLTI w70
FEOFFLESIRZLELONVFIECOTBZ
EHUHABESETCTREREL W) L ETHBL TS,
RS I —/SABHEED S ORFOBERIT
—F &b ECHETLHBRROUATHEA L >
Tw 3, JACETS8000 (2003) &% DthTd Bk
DRBUET — R ACHEARBFEFEDET H~
ERLA—NAFEEGSUTERLLEBRELLT,
A—NRABBEORRADEFRLE L VWA LS,

I:D#—yavﬁﬂ

A—RApoHBoNSHE L T2 OBIREE
e, HERTOH®E (collocation) HHEE D
BohzabwdltThd, ZoHEHRIIEC
[BEA+&F] Lot BEEDONY >, [BE
i+ &El, [RIFA+BEH] v EERse,
(had+ &), THHE+ Al - B L vo ke
MFATHRD Y 2 BB T 3 DICHI 2 RET 3,

FIZiE, sweet LS BEFABED LI 4
AEBHT205n BNC THRELTAS 52
D&% (BFIIHBFE T sweet DEH

1~3EBDR > THIL),
smell 73
pea 63
shop 57
potato 16
thing 46
sweet
tooth 43
wine 40
tea 37
taste 36
smile 35

|2 sweet +RBED top 10
ARER DI sweet = [HW] cwd 141
MIETH L E® 3771 Tl active vocabulary
ELTRATTHBTHS I, VAMERLIZITSY,

8] (MEMR) BaB@R0AN=X4L

smell, taste, tea, wine ® & 5 & [(BRIE - &
HELT) Hel bwdE 3 N HEO R
PG TISRAT & % 5 2243, sweet smile O &
3 R iREM LTI B LI 2 2 LEBHS L,
sweet pea (A 4 — b ¥ —), sweet shop (58 .
JE), sweet tooth (H#%) Z X REEAKEZ DI
HEHELIZ sweet HODOHEE L TiL-> L
DIELVOTERZWES S 5, BCHEF LSO
RETHIFE [HOFER] tIRBARITS
M, sweet @auay—¥ a3 & LT temptation
1L v, M temptation D2 o7 —
vavieEl#ET 5L, great, strong D& 5 Kk
BRTHRMT 28T e—RUTHZI L b
Db, TIHIVONRFERABD [HH) b0 %
T=NARBRLZICHZ TN, ThEELLIL
BHAROTRENHERSEE TETEREICLIRZT
7o

F2 RBMAETY AV EHHLTWLEN, E
BB i3 MMUARE CRIE U D E OME R+,
Slhv, BERAR2BYTH LI, RIEED
sweet+ZFADY A L OFE 1 /B X smell TH 3
53, smell BTEHTL 2LV IWHEL pea »8
63E T % L3 EHEMS sweet smell DFHs
sweet E DU D EHHO LT TE S5 S
Mh? HEEBEES RV, EWI0DR, 3—
NALEIZ BT % smell & pea DHETOHE
FENRLINOTHS, HMFEDOAEHE~RT
WTH, s h - REBREHENTE LY,
KERIC smell £ pea DZFNEFHDORETORE
FHRRTAS & smell H#32148[A, #hicHL T
pea DHREHEIF L Db TLIBETH - 72,
2% D WEHNCE 2 if, smell & pea ODEFD
¥ L, sweet smell, sweet pea % ¥ DIt
EERHEICHEL o SHERELINH L TN
R oRwDTH5,

B RS HELRE (Natural Language Process-
ing: NLP) OB Tz 2o O3t H 1TFM
KESISE (similarity measure) & U THii$Rfht,
B2 EOFIETELEHER TV S (Mat-
sumoto and Utsuro 2000), % L T 81405 LU 5
DE F T ELHEEBEERTHEHAMERENT
V3, RENLLDOE L TIREEN#ENR (MDD
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(Church and Hanks 1990), t- X 27 (ibid.), ®*
& # (Gale and Church 1991), Dice £ #
(Salton and McGill 1983), ¥ # A& H (Dunning
1993), log-log fli (Kilgarriff O #R) 7o ¥ 3%
Fehz, Choe k) BERFHHEEAANL
I—NAREY 7+ (PAENEREI—1ARy
F7—2 (http://www.corpora.jp), BNCWeb,
Qwic, XARA # &) *Avhifaor—va
At L D FEYIcHE A, BRI, log
log i ML & S ITHE %0 LEEC
X hif, sweet peas 2 b log-log ST L 5B
11, M sweet smell XFE 4 (L TH o7z, i
S L REELTRBECRINASDO L VK
FIFEOER DT EITOMHALERTIRET
H5,

I#ﬂ%ﬂ—ﬂlﬁ%

BREICI—1AFHEEDOL S 1 2OHLLEE
LTHEBEI -1 ADOBAEZENALTE IS, ¥
B#Ha—,3Z (learner corpus) X, I —/"REF
HEOFEERWTHFEBEORE - (FXT—5 %
REGSWUE - T3 2MRSFHFTH S (B
i http://leo.meikai.ac.jp/~tono/ &), Z D10
FREETI—NRABBEOETEZFTDOICHAHF
ELTHNXEE2BUTE Tw3 (Granger 1998 &
B CCTREFOMERBEO—FHELT
Tono (2002) %3 %, Tono (2002) Tit%
BE 3 — 1A A E T RS RO B S
WL T, BIFRBLIGEEL S & & ¥k EIH
fRBsh, sEBFBROLFTHLHME
(argument structure) OMEF L+ L TIEGR - £558
DEFFSRET ZHREHCFIHE LTHISNT
Wb, FlLaYEa—yEBEETRE7V—A
(case frame) DEHMMEH L VO HHFOMEL L
T, BREFE > SEMACEIFR Y 2T
AFENRLEONTVLS,

Tono (2002) Tix I h & DA EKK X HEF
-OHREROEY S, (VEEHOKEMEL T -2
(¥I317358) =& 2 A MERO T g/ 3y
v DOFEEE (Apple Pie Parser % fjv 1z By SCERMT
B L UVEREBRFICL 209 i), QiR
B (W25053E) B3 FR S OMATA
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et s DHE (LERAROFE), HFEE
23— (AEQHF — 5 £ouii 11007 FHRED)

KB 5 AREMFHO (BEERFTY — [55)

g omE BRI X 3) THMEE L/ vy > D

B, BZx0EEMHFEO T (Rt Sl

(IPAL 3+ & Uf COMLEX Lexicon iz X 5 EIE 7

— & ~— R % {ERK), (5) Beth Levin @B

b E DL EREME S X UTE X (alteration)

DR, Lo HEMNEHLISOEFEDEFE I~

TRBELTI—"ABIV le‘ucal database &

i UTREERL 7 v —4 « F—F RX—2Z (Sub-

categorization Frame Database) PRSI 1o,
ZDF—FR=AEAVLYS, B_EHCH

i % EEEEE O T REE L RO MG RO EF

DEDHBERLEL BT 200, BLUZDXK

HIEROKE S BRIEL :

(a) HEFEEHBWMBEORBHTR

(b) (CEEHEBECR3) input OEH

(c) 3%EE - HAFWRD 5 AL

(d) FEFERE ORGSR

(e) EFETHIMEG L <5 > O FHFEE
hoSEROBESEFNVEERL, ThEitb

#E55HY (parsimonious) & FAICEK DAL

HOFEFE L U THEHRIE S (log-linear

analysis) %Flv, EFEEOZEHMOE S EOET

L Z2OEiE 7N 2 150OMENCB L TREEL 7o,
BHORR, UToL ) LdanHehicho

P AN

O THMESMENROBHE LA > 7y bORtX
PGB THo I, BLAA 7y Ot
ZDH DD overuse, underuse & PBFRHIEH
oY A

@ E%&t%%&mﬁkbotmm,aﬁwﬂ
DO TFRBSEIHROITNOES Y, B L UHE
DFNLVHICHEDOHEIZL S D, F:ihid
DOFHRBUDO L 5> L XV EENLBEHRTH -7,
RL IS ORBEOBEFHIIMEEIC L > TR%
DRERERLI,

@ HFFEFEH Eato T icoh, Tlifuaifk
R EM L ORGT BlhE L £ D ThVLEhE
Liahith, Zheofdiiosrv—er 7
i Beth Levin O3 TIaIVARY T A5



MET->TEHLE ) L LS+ CERDS
IN—ErTBehhol, SHOFRC
Fr-hidzokn,

ZOWEOHEIZ, WHRBBRTOIHNESE
BRRTHFCRZ Ene o L EEOKE,
B 7y VMETHIEBNORYE, Thok
FevEfy - WEALERER & oENHIBEEE 2 -
NRAGEFLESERBROFEE AV THERBARE
EFNELTRIEEZBATVWERATH S, ETDL
HE—DEBEI-NRADHREBLTITTbRATY
TopEkOMFRIC D L, BERICHMERTERET
NERD I LHBAHEIC R 5,

Tono (2002) TRIDEICH—DEFRET
—RADHDEEETI R TR, FEEI—
NRALFEI—1RR, BEEEOa—1ARE%E
SHWHET 57 7 u—F (multiple comparison
approach) Z#IBL TWw3, ¥ FhiC&HED
LOSEREHFEEZDL I ECELD, LVF
TR HRE T VIR RITMRO L VELR
— AW & BTERREE R EASATEEIC 8 B LR T L
%,

FRHE - RAGEERF LR AR E LTE
BEHEHTETVLE, SERANTE VY, F
BE DR - (EXXOFTRMTE L BRERERCH
FBEEOLOLHET L, X RARME
SN BATEEE 2 FRD T 5, B ICLE (Inter-
national Corpus of Learner English) @ 137
— I BARENA TV SIED, O LTHEELT
w3 JEFLL, 7VZ2DAE—F> 7«7 A b
(SST) OEFEFEF — % # a2 —,3A{b L 72 SST
Corpus L EDAEAERED T — 5 b ARICH
UTBHPTH D, '

Iacw

E, ARTRa— SR BEENREICT S5
REFOFERGEOTMREECHLTE LD TAL,
I—NRABBEVEFRFFCCHSNEBED TER
WERSTTH B, SHISEMIASE, H_EFEE
BHROSFTI— 3RS ¥ X £ RICHATHES
BELN BBV, 2—1R43 [HR] TH
05, BMESFCEOEOREERICERSEL
THATIRLHLIIES D,

(3R] (RERR) BRFAVDANZZL

(#2445 3CRR)
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